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INSTRUCCIONES
DE MONTAJE

IMPOR TANTE!  GUARDE L AS INSTRUCCIONES
PAR A FUTUR AS CONSULTAS

MODELO 413-423
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. PIEZAS QUE SE ADJUNTAN PARA SU MONTAJE

Asiento, 4 ruedas, bandeja musical, 6 piezas de freno, chasis andador

2. Ajustar las ruedas a la base del andador a presión.

3. Para ajustar el asiento al chasis del andador (parte superior) ajustar 
los Pinchos en total 4 que trae en la parte trasera y así estará in-
crustado en el chasis.

4. Poner la bandeja al chasis con 2 palomitas de plástico que se in-
crustan en el chasis para que no se pueda mover la bandeja mu-
sical.

5. Poner las 4 ruedas a presión en la base del chasis del andador y 
también las 6 piezas de freno.

6. El andador trae 2 ruedas giratorias y 2 fijas que en este caso son 
las traseras.

7. Siguiendo todos los pasos indicados, el andador estará ya monta-
do y listo para ser utilizado.

Este andador cumple la normativa EN 1273:2005 y EN62115:2005.
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GARANTÍA FORMAL

Los contenidos de este documento como se muestra a continua-
ción tendrán efecto desde el momento que se compra el producto.

Innovaciones M.S. S.L.  el distribuidor oficial situado en Pol. Ind. 
La Cava. Avda. Generalitat Valenciana s/n. Sector Industrial 5. 46892 
MONTAVERNER. Valencia.(Spain) garantiza al consumidor que este 
es un producto nuevo y no tiene ningún fallo en cuanto a los materia-
les, diseño y fabricación y que tiene las características que ha decla-
rado el fabricante.

Esta garantía formal, es válida para todos los países miembros de 
la Comunidad Europea sin quedar en ninguno excluido el derecho del 
consumidor según medidas legales que obligan a la tienda que vende 
el producto a ofrecer esta garantía.

Para beneficiarse de esta garantía formal, el Consumidor debe de-
volver el producto defectuoso a la tienda donde lo adquirió presen-
tando al comerciante la prueba de compra del producto que debe 
mostrar detalladamente la dirección de la tienda,  la fecha de compra 
del producto con el sello de la tienda y una firma indicando de que 
producto se trata, o , en su defecto, el recibo que no debe ser altera-
do y que claramente debe mostrar la misma información que hemos 
dicho antes.

La garantía formal es válida durante veinticuatro (24) meses des de 
que se compra el producto. 

Durante este periodo INNOVACIONES M.S. S.L. arreglará o cam-
biará cualquier producto defectuoso bajo su criterio.

La garantía formal es para el comprador final del producto (Con-
sumidor) y no excluye ni limita los derechos del Consumidor según 
marca la ley y/o los derechos que el Consumidor tiene respecto a la 
tienda que vende el producto.

LA GARANTÍA NO SERÁ VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS.
La garantía formal queda excluida en el caso de daño causado al 

producto por las siguientes razones: si el producto se utiliza de una 
forma que no cumple con la información de las instrucciones para su 
uso y montaje, si le han dado un golpe al producto o se ha caído, si 
el producto está expuesto a la humedad, o al calor extremo o a con-
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diciones ambientales adversas, o a cambios repentinos de tiempo, 
cuando el producto se corroe , se oxida o se repara o se altera el 
producto sin autorización previa, si lo repara utilizando piezas de re-
puesto no autorizadas , si el uso o mantenimiento del producto no es 
el correcto, o no hace ningún tipo de mantenimiento sin hacer lo que 
se dice en el manual de instrucciones, se monta mal, tiene algún ac-
cidente , se estropea a causa de la comida o la bebida, por cualquier 
producto químico o causas de fuerza mayor.

En cualquier caso, INNOVACIONES M.S. S.L. ,rechaza toda res-
ponsabilidad por daños causada a las personas o a la propiedad , 
otra que no sea el producto ,si el daño lo causa por no seguir las 
instrucciones, consejos o precauciones que hay en el manual de ins-
trucciones por parte del propietario o persona que esté utilizando el 
producto. (Sólo como ejemplo, no deje nunca al niño solo o el niño 
debe de tener siempre el arnés puesto…)

Es más, INNOVACIONES M.S. S.L. , rechaza toda responsabilidad 
de daño a personas y a la propiedad cuando la rotura del producto se 
debe a un deterioro de los componentes del producto normal por el 
uso que se hace de éste. Todos los componentes de este producto 
hechos de plástico, se desgastan con el uso.

Importado por INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Beniganim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76

Sello del establecimiento vendedor para garantía
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Importado por:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76
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INSTRUÇÕES 
DE MONTAGEM

IMPOR TANTE!  GUARDE AS INTRUÇOES PAR A 
FUTUR AS CONSULTAS

MODELO 413-423
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MONTAGEM E UTILIZAÇÃO
1. PEÇAS fechado para MONTAGEM 

Assento, 4 rodas, bandeja de musical, 6 peças de freio, chassis walker 

2. Definir as rodas para a pressão base do andador. 

3. Para ajustar o assento para a armação do walker (topo) definir o 
total de 4 espetos que traz nas costas e assim será incorporado no 
chassi. 

4. Colocando a bandeja ao chassi com 2 pipoca plástico que estão 
embutidos no chassi de modo que não pode mover o tabuleiro mu-
sical. 

5. 4WD Colocando pressão na base do chassi andador e peças de 
freio 6. 

6. Traz o andador 2 giratórias e 2 rodas fixas, que neste caso são os 
trasers. 

7. Após todos os passos, o andarilho para ser montado e pronto para 
ser utilizado. 

Este andador cumpre 1273:2005 e EN62115: 2005. 
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Importado por:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76
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INSTRUCTIONS
OF INSTALLATION

IMPOR TANT!  SAVE THE INSTRUC TIONS FOR 
FUTURE REFERENCE

MODEL 413-423
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INSTALLATION
1. Pieces you need to assemble the baby walker 

Seat pad, 4 wheels, musical tray, 6 brakes, baby walker chassis.

2. Press the wheels into the base of the baby walker.

3. To adjust the seat pad to the chassis of the baby walker (upper part) 
adjust the 4 pins on the rear part of the seat pad, once you put them 
on the chassis, adjust the front part of the seat pad on the chassis.

4. Put the tray on the chassis with the 2 plastic hooking which you 
must introduce on the chassis, so the musical tray cannot move.

5. You have to press in order to insert the wheels on the base of the 
baby walker and also the 6 brakes have to be inserted on the base.

6. The baby walker has got two rotating wheels and two fixed rear 
wheels.

7. Following the above mentioned steps, the baby walker will be as-
sembled and ready for being used.

This baby walker is approved to regulation EN1273:2005 and 
EN62115:2005. 
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Imported by:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76
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INSTRUCTIONS
DE MONTAGE

IMPOR TANT!  PRÉSER VEZ LES INSTRUC-
TIONS POUR DE FUTURES CONSULTATIONS

MODEL 413-423
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INSTRUCTIONS
1. Pièces ajustables pour son montage 

Chaise, 4 roues, bande musicale, 6 pièces du frein, châssis trotteur.

2. Montez les roues sur l’essieu du trotteur en appuyant fort jusqu’à 
entendre le click.

3. Pour monter le siège du trotteur sur le châssis (partie supérieur), fi-
xez les 4 taquets dans leur logement (voir partie arrière) et assurez-
vous que les chevilles de tous les taquets sont bien enfoncées, puis 
montez-le sur la partie avant du siège pour ainsi le fixer au châssis.

4. Fixez la tablette au châssis avec les deux écrous en plastique 
jusqu’à ce qui se fixent et que la bande musicale ne bouge plus.

5. Montez les 4 roues en les insérant dans leur logement situé dans la 
base du châssis et faites de même pour les 6 pièces de frein.

6. Le trotteur est muni de 2 roues giratoires et 2 roues arrière fixes.

7. Assurez-vous d’avoir bien respecté les indications et mettez le trot-
teur en position d’utilisation

Le trotteur remplit les conditions requises par la norme EN1273:2005 
et EN62115:2005. 
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Importé par:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76
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MANUALE
DI MONTAGGIO

IMPOR TANTE!  CONSER VARE QUESTO LI-
BRE T TO PER CONSULTA ZIONI  FUTURE.

MODELLO 413-423
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ISTRUZIONI
1. Pezzi da assemblare 

Sedile, 4 ruote, tastiera musicale, 6 sttopper, telaio mobile.

2. Collocare le ruote alla base del girello esercitando una pressione.

3. Per montare il sedile sul telaio del girello (parte superiore) collocare i 
perni (4 in tutto) nelle apposite sedi nella parte posteriore del sedile. 
Dopo averli fissati sul telaio, collocare la parte anteriore del sedile; 
cosi facendo, questo rimarrà ancorato al telaio.

4. Fissare la tastiera sul telaio collocando i 2 bulloncini in plastica nelle 
apposite sedi; in questo modo, la tastiera rimarrà ancorata al telaio.

5. Collocare le 4 ruote a pressione alla base del telaio del girello. Co-
llocare infine i 6 stopper.

6. Il girello dispone di 2 ruote girevoli e 2 fisse, che in questo caso 
sono quelle posteriori.

7. Il girello è pronto per essere utilizzato.

Questo girello è conforme alla normativa EN1273:2005 e 
EN62115:2005. 
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Importati:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76
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Gebrauchsanleitung

WICHTIG,  BIT TE HEBEN SIE  DIE  GEBR AUCHSAN-
LEITUNG AUF FÜR WEITERE NACHFR AGEN

MODELL 413-423
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ANLEITUNG GEHHILFE
1. Montageteile: 

Sitz, 4 Räder, Musik-Tablett, 6 Bremsteile, Gestell der Gehhilfe.

2. Durch Druck die Räder an dem Boden der Gehhilfe befestigen.

3. Um den Sitz an dem Gestell der Gehhilfe (Oberteil) anzubringen, 
befestigen Sie erst die 4 Aufstecker die sich an der Rückseite des 
Sitzes befinden. Sobald Sie diese an dem Gestell besfestigt haben, 
machen Sie das gleiche mit der Vorderseite des Sitzes und somit 
wird der Sitz im Gestell eingebaut.

4. Mit Hilfe von 2 Plastikaufsätzen, lassen Sie das Tablett im Gestell 
einrastet damit sich das Musik-Tablett nicht mehr bewegen kann.

5. Drücken Sie die 4 Räder in den Boden der Gehhilfe ein und befes-
tigen Sie die 6 Bremsteile am Gestell.

6. Die Gehhilfe hat 2 bewegliche Räder und 2 feste Räder welche die 
Hinterräder sind.

7. Wenn Sie alle Schritte durchgeführt haben ist die Gehhilfe fertig 
montiert und einsatzbereit.

Die Gehhilfe erfüllt die Anforderungen der Europäischen Norm   
EN1273:2005 und EN62115:2005. 
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Importiert durch:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76
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ИНСТРУКЦИИ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ВА ЖНО! СОХРАНИТЕ ИНС ТРУКЦИЮ Д ЛЯ 
ПОС ЛЕ ДУЮЩИХ КОНС УЛЬТАЦИЙ

МОДЕЛЬ 413-423
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импортируемый:

INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Benigànim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76


